
Kulturstätten / Luoghi di cultura / Cultural sites

Das unterirdische Messner Mountain Museum Ortles in 
Sulden widmet sich dem ewigen Eis. Die Schlandersburg zeigt 
Menhire, das Marmordorf Laas Europas reinsten Marmor. Die 
Ötzi-Fundstelle ist auf einer auch im Winter begehbaren Tour 
erreichbar. Die Nikolauskirche in Latsch beherbergt einen Menhir 
mit rätselhaften Symbolen aus der Kupferzeit und prägt seit  
800 Jahren das Dorfbild. 

A Solda, il museo sotterraneo Messner Mountain Museum 
Ortles è dedicato al ghiaccio eterno. Nel Castello di Silandro 
si possono ammirare antichi menhir, mentre Lasa, il paese 
del marmo, vanta il marmo più puro d’Europa. Il sito dove fu 
rinvenuto Ötzi si può visitare grazie 
a un’escursione praticabile anche 
durante l’inverno. La chiesa di San 
Nicolò a Laces custodisce un menhir 
con misteriosi simboli dell’età del 
rame e caratterizza il paesaggio del 
paese da oltre ottocento anni.

The theme of the underground 
Messner Mountain Museum Ortles 
in Sulden/Solda is perpetual ice. 
Monoliths known as menhirs 
are displayed at Schlandersburg 
castle, and the marble village of 
Laas/Lasa boasts Europe’s purest 
marble. The Ötzi discovery site can 
be reached on a hiking tour (even in 
winter). The Church of St. Nicholas 
in Latsch/Laces is home to a menhir 
with mysterious symbols dating 
back to the Copper Age, and the 
church itself has been a landmark 
of the village for over 800 years.

Die kontrastreiche Landschaft macht den Vinschgau zu einem 
der facettenreichsten Naturgebiete Südtirols: von den Gipfeln 
rund um den 3.905 Meter hohen Ortler über alpine Täler bis 
zu mediterranen Ebenen. Als wichtiges Durchzugsgebiet 
verbindet er seit jeher Kulturen aus Österreich, der Schweiz 
und Italien, sichtbar in Landwirtschaft, Kunst und Brauchtum.

La Val Venosta, con i suoi variegati paesaggi, è una delle 
aree naturali più ricche di sfaccettature dell’Alto Adige: 
dalle vette intorno all’Ortles (3.905 m) alle valli alpine, fino 
alla vegetazione mediterranea del fondovalle. Da sempre 
importante crocevia, funge da ponte tra le culture di Austria, 
Svizzera e Italia, come testimoniano gli influssi sull’agricoltura, 
sull’arte e sulle tradizioni locali.

The Vinschgau valley, with its landscape full of contrasts, 
is one of the most multifaceted nature areas in South Tyrol: 
from the Ortler mountain (3,905 m) to the lush Mediterranean 
valleys below. Bordering Austria and Switzerland, it has been 
an important historic transit area, with influences seen  
in agriculture, arts, and traditions.

Nationalpark Stilfserjoch / Parco Nazionale 
dello Stelvio / Stelvio National Park

Der Nationalpark Stilfserjoch ist das größte Naturschutzgebiet 
der Alpen. Wälder, Wiesen, Wildbäche, aber auch Gletscher 
und hohe Gipfel wie der Ortler prägen die Landschaft. Er ist der 
ideale Lebensraum für eine reiche Pflanzen- und Tierwelt. Fünf 
Besucherzentren informieren interaktiv zu Wasser, Vögeln, Wald, 
Geologie und Bergbauerntum.

Il Parco Nazionale dello Stelvio è l’area protetta più estesa 
delle Alpi. Boschi, prati, torrenti, ghiacciai e alte cime come 
l’Ortles caratterizzano il paesaggio. Il parco è l’habitat ideale 
di numerose specie vegetali e animali. Cinque centri visitatori 
illustrano in modo interattivo la storia, la geologia, la flora e  
la fauna dell’area protetta.

The Stelvio National Park is 
the largest nature reserve 
in the Alps. The landscape 
is characterised by forests, 
meadows, and mountain 
torrents as well as glaciers and 
summits, such as the Ortler 
mountain. It is the habitat of 
a wide range of plants and 
animals. Five visitor centres 
provide interactive information 
on water, birds, forests, geology, 
and alpine farming.

Meran/Merano

Ein Abstecher in die Kurstadt: Keine Stadt verbindet Palmen und 
Punsch, Thermalwasser und verschneite Gipfel, mediterranes 
und alpines Lebensgefühl so harmonisch wie das schicke 
Meran. Die Altstadt mit den Lauben, der Weihnachtsmarkt und  
die Uferpromenade laden zum Verweilen ein.

Una capatina nella città termale: nessun’altra città coniuga 
palme e vin brulé, acqua termale e vette innevate, stile di vita 
mediterraneo e alpino tanto armoniosamente quanto la raffinata 
Merano. Il centro storico, con i Portici, il mercatino di Natale e  
le passeggiate lungo il Passirio, invita a soffermarsi.

A trip to the spa town: no other city manages to combine 
palm trees and hot punch, thermal waters and snow-covered 
peaks, the Mediterranean and Alpine lifestyles as effortlessly 
as fashionable Meran/Merano does. You’ll want to linger a while 
in the Old Town, with its portici arcades, Christmas market,  
and riverside promenade.

Turm im See / Il campanile nel lago /  
The tower in the lake

Aus dem Reschensee ragt ein romanischer Kirchturm empor, 
stummer Zeuge einer See-Stauung nach dem Zweiten 
Weltkrieg. Der Reschen- und Haidersee sind beliebte 
Ausflugsziele für Eisläufer, Winterwanderer und Snowkiter. 
Geschichtsinteressierte erkunden den Etschquelle-Bunker und 
die Panzersperre Plamort am Alpenwall.

Dalle acque del Lago di Resia emerge un campanile romanico, 
silenzioso testimone della costruzione di una diga nel secondo 
dopoguerra. I laghi di Resia e di San Valentino sono mete 
molto amate da pattinatori su ghiaccio, escursionisti invernali 
e snowkiter. Gli appassionati di storia esplorano il bunker della 
sorgente dell’Adige e lo sbarramento anticarro di Pian dei Morti, 
parte del Vallo Alpino.

Jutting out from the Reschensee lake is a submerged 
Romanesque church steeple, a silent witness to the damming 

of the lake shortly after World 
War  II. The Reschensee and 
Haidersee lakes are popular 
destinations for ice skaters, 
winter hikers, and snowkiters. 
History buffs can explore the 
Etsch river head bunker and the 
Plamort anti-tank barrier at the  
Alpine wall.

Glurns/Glorenza 

Glurns, mit 900 Einwohnern die kleinste Stadt Südtirols, bewahrt 
ihr mittelalterliches Flair mit vollständig erhaltener Ringmauer, 
drei Tortürmen und historischem Stadtkern. Der stimmungsvolle 
Adventmarkt „Licht-Düfte-Klänge“ lädt jährlich mit Blas- und 
Chormusik zu weihnachtlicher Atmosphäre ein.

Glorenza, che con i suoi novecento abitanti è la città più piccola 
dell’Alto Adige, conserva intatto il suo fascino medievale grazie 
alla cinta muraria completamente preservata, alle tre torri-
porta e al centro storico. Il suggestivo mercatino dell’Avvento  
“Luce-Profumi-Suoni” invita ogni anno a vivere l’atmosfera 
natalizia con musica di bande e cori.

Glurns/Glorenza, the smallest 
town in South Tyrol 
(population: 900), preserves 
its mediaeval charm with a 
fully intact ringed town wall, 
three gate towers, and a well-
preserved historic centre. The 
atmospheric Christmas market 
with its theme of “light, scents, 
and sounds” invites visitors 
each year to enjoy the festive 
spirit accompanied by brass 
bands and choirs.

Skifahren / Sciare / Skiing

Südtirols längste Skisaison bietet der Vinschgau: Im 
Gletscherskigebiet Alpin Arena Schnals im Schnalstal startet sie 
schon im September, in Sulden am Ortler ab Oktober – und geht 
jeweils bis in den Mai. Auch internationale Skimannschaften 
schätzen die beiden Skigebiete als Trainingsdestination. 
Schneesichere Höhenlagen, traumhafte Dreitausender-Kulisse, 
abwechslungsreiche Pisten und gemütliche Almhütten machen 
die Region zum idealen Ziel für Frühstarter und Frühlingsskifahrer.

È la Val Venosta a offrire la stagione sciistica più lunga dell’Alto 
Adige: nel comprensorio sciistico sul ghiacciaio Alpin Arena 
Senales in Val Senales inizia già a settembre, a Solda all’Ortles 
a ottobre – e in entrambi dura fino a maggio. Amati anche dalle 

squadre internazionali di sci, i 
due comprensori sciistici sono 
sedi abituali dei loro allenamenti. 
La neve sempre garantita, lo 
scenario mozzafiato dei tremila, le 
piste variegate e i rifugi accoglienti 
rendono la regione una meta ideale 
per chi ama sciare già in autunno o  
fino a primavera.

South Tyrol’s ski season lasts 
longest in the Vinschgau valley: at 
the Alpin Arena Schnals/Senales, a 
glacier ski area, it begins as early as 
September, and in Sulden/Solda, at 
Mount Ortler, in October, with both 
lasting until May. International 
ski teams appreciate the two 
ski resorts as premium training 
destinations. High-altitude slopes 
with guaranteed snow, stunning 
3,000-metre peaks, varied runs, 
and cosy alpine huts make the 
region an ideal destination for early 
birds and spring skiers alike.

Langlaufen / Sci di fondo / Cross-country skiing

Langlaufvergnügen pur: Panoramaloipen führen durch Täler 
und über Hochebenen, das Biathlonzentrum im Martelltal 
lockt Profis wie Fans. Mit nordic³ genießen Langläufer in acht 
Gebieten im Vinschgau, der Schweiz und Österreich rund 224 km  
Loipen – klassisch oder Skating, mit nur einer Eintrittskarte.

Il piacere dello sci di fondo allo stato puro: piste panoramiche 
attraversano vallate e altopiani, mentre il centro di biathlon 
della Val Martello attira sia professionisti che appassionati. Con 
nordic³, i fondisti possono godersi circa 224 km di piste – in stile 
classico o skating – in otto comprensori tra Alto Adige, Svizzera 
e Austria, il tutto con un unico skipass.

Pure cross-country skiing 
pleasure: panoramic trails wind 
through valleys and across high 
plateaus, and the biathlon 
centre in the Martelltal valley 
attracts both professionals 
and fans. The nordic³ cross-
country skiing association 
brings together eight areas 
in South Tyrol, Switzerland, 
and Austria, granting access 
to approx. 224 km of classic 
and skating trails, all under a  
single ticket.

Schneeschuhwandern / Escursioni con 
le ciaspole / Snowshoeing

Klare Luft, eisblauer Himmel und das Knirschen der Schritte 
im Schnee begleiten dich auf Winterwanderungen durch 
unberührte Natur. Wähle eine familienfreundliche Wanderung 
zur Lyfialm (1 Std.) oder eine anspruchsvolle Tour zur Furkelhütte 
(2 Std.) oder erlebe die geführte Gletscherwanderung zur 
Eishöhle im Schnalstal (5–6 Std.).

Aria cristallina, cielo azzurro ghiaccio e il crepitio dei passi 
sulla neve ti accompagneranno durante le escursioni invernali 
attraverso la natura incontaminata. Scegli un’escursione facile 
e adatta alle famiglie alla Malga Lyfi (1 ora), oppure un tour 
più impegnativo al Rifugio Forcola (2 ore), o vivi l’esperienza 

di una ciaspolata guidata sul 
ghiacciaio con visita alla Grotta 
di Ghiaccio in Val Senales (5-6 
ore).

Clear air, ice-blue skies, and the 
crunch of snow will accompany 
you on winter hikes through 
untouched nature. Choose 
a family-friendly hike to the 
Lyfialm alpine pasture (1 hour), 
a more challenging tour to the 
Furkelhütte hut (2 hours), or 
enjoy a guided glacier hike to 
the ice cave in the Schnalstal 
valley (5–6 hours).

Winterwandern / Escursioni invernali /  
Winter hiking

Zu weißen Horizonten: Von der gemütlichen Dorfumrundung 
im Tal zur beherzten Almen-Tour mit Hüttenbesuch: Eine 
Wanderung durch die schneebedeckte Landschaft ist  
die beste Möglichkeit, um sich mit der Ruhe und Erhabenheit  
der hochalpinen Winternatur in Einklang zu bringen. 

Verso orizzonti innevati: dalle rilassanti passeggiate nei paesi in 
valle fino ai più ambiziosi tour tra gli alpeggi con soste nei rifugi: 
un’escursione attraverso il paesaggio innevato è il modo migliore 
per entrare in sintonia con la quiete e la maestosità della natura 
invernale in alta montagna.

Towards white horizons: whether it’s a leisurely stroll around the 
valley village or a challenging trek across alpine pastures with 
a stop-off at an alpine hut, the best way to commune with the 
tranquil, majestic winter nature in the high Alps is a hike through 
a snow-blanketed landscape.

Skitouren / Tour scialpinistici / Ski tours

Der Vinschgau, ein Eldorado für Skitourengeher, bietet ideale 
Bedingungen für Touren aller Schwierigkeitsgrade. Das 
Ortlergebiet, Martelltal und Schnalstal locken mit Dreitausendern 
und unberührten Landschaften. Besonders im Frühling bieten 
Klassiker wie die Köllkuppe (3.300 m), die Suldenspitze  
(3.375 m) und der Similaun (3.607 m) atemberaubende 
Panoramablicke und herausfordernde Abfahrten.

La Val Venosta, un paradiso per gli amanti di tour scialpinistici, 
offre condizioni ideali per itinerari di ogni livello di difficoltà. 
La zona dell’Ortles, la Val Martello e la Val Senales attirano con 
vette oltre i 3.000 metri e paesaggi incontaminati. Specialmente 
in primavera, classici come la Cima Marmotta (3.300 m), la Cima 
di Solda (3.375 m) e il Similaun (3.607 m) offrono panorami 
mozzafiato e discese impegnative.

The Vinschgau valley, a 
paradise for ski tourers, offers 
ideal conditions for tours of 
all difficulty levels. The Ortler 
area as well as the Martelltal 
and Schnalstal valleys 
boast 3,000-metre peaks 
and untouched landscapes. 
Especially in spring,  
classics like the Köllkuppe 
peak (3,300 m), the 
Suldenspitze peak (3,375 m),  
and the Similaun peak 
(3,607 m) provide breath-
taking panoramic views and 
challenging descents.

Sicherer Schneespaß / Divertimento sicuro 
sulla neve / Safe fun in the snow

Skischulen: Kurse für Kinder, Anfänger und geübte Erwachsene, 
in Gruppen oder als Privatstunde.
Alpinschulen: Erfahrene Bergführer begleiten anspruchsvolle 
Ski- und Winterwandertouren und teilen ihr Expertenwissen.
Sicherheit: Wetter, Schneeverhältnisse und Ausrüstung sind 
vor jeder Tour zu prüfen. Aktuelle Lawinenberichte sind bei der 
Tourenplanung zu berücksichtigen.
Natur respektieren: Lärm vermeiden, Abfall mitnehmen, unter 
Naturschutz stehende Pflanzen und Tiere beachten.
Einkehr: Hütten bieten Einkehr und Übernachtung, Öffnungs-
zeiten vorher prüfen.

Scuole di sci: corsi per bambini, principianti e adulti esperti, 
lezioni sia in gruppo sia private.
Scuole di alpinismo: guide alpine esperte propongono tour 
scialpinistici e ciaspolate impegnative, condividendo le loro 
conoscenze specialistiche.
Sicurezza: prima di ogni escursione è necessario verificare 
le condizioni del meteo, della neve e dell’attrezzatura. Nella 
pianificazione delle gite bisogna tenere conto dei bollettini 
valanghe aggiornati.
Rispetto della natura: evitare rumori molesti, riportare a valle 
i rifiuti, rispettare le piante e gli animali protetti.
Soste: i rifugi offrono ristoro e possibilità di pernottamento, 
verificare gli orari di apertura prima di partire.

Ski schools: Courses for children, beginners, and experienced 
adults, taught in group or private lessons.
Alpine schools: Experienced mountain guides lead challenging 
ski and winter hiking tours, sharing their expert knowledge.
Safety: Weather, snow conditions, and equipment must be 
checked before every tour. Up-to-date avalanche reports must 
be taken into consideration during planning.
Respecting nature: Avoid making noise, no littering, be mindful 
of protected animal and plant species.
Food/overnight stays: Mountain huts provide food and 
accommodation; check opening hours in advance.
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Nachhaltig mobil / Mobilità  
sostenibile / Sustainable mobility

Die Vinschger Bahn durchquert den Vinschgau von Meran nach 
Mals und bietet Panoramablicke, Platz für Gepäck und Bikes. 
Gäste genießen gut vernetzte Bus- sowie Bahnverbindungen 
und die Vorteilskarte Südtirol Guest Pass Vinschgau für 
Mobilität, Inklusivleistungen und Ermäßigungen.

La ferrovia della Val Venosta attraversa la valle da Merano 
a Malles, offrendo panorami suggestivi e posto per bagagli 
e biciclette. Gli ospiti possono usufruire di una fitta rete di 
trasporto pubblico, nonché dell’Alto Adige Guest Pass Val 
Venosta, una carta vantaggi che assicura mobilità gratuita, 
numerosi servizi e riduzioni sui prezzi.

The Vinschger Bahn railway traverses the Vinschgau region 
from Mals/Malles to Meran/Merano, offering panoramic views 
and space for luggage and bikes. Guests enjoy coordinated 
bus and train schedules as well as the Südtirol Guest Pass 
Vinschgau, a guest advantage card for public transport, 
activities, and local discounts.
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Fahrpläne
orari
timetables

Brauchtum / Tradizioni / Tradition

Beim Zusslrennen in Prad wecken maskierte Gestalten das 
Korn aus dem Winterschlaf. Beim Stilfser Klosn schlüpfen junge 
Burschen in furchterregende Masken und wilde Gewänder, 
schellen und lärmen. Beim Scheibenschlagen werden glühende 
Scheiben ins Tal geschlagen, um Liebe und Fruchtbarkeit  
zu feiern und die Dämonen der Kälte zu vertreiben.

Durante la corsa degli Zussl a Prato, uomini mascherati 
trascinano un aratro per risvegliare il grano dal sonno invernale. 
In un altro antichissimo rituale, il Klosn a Stelvio, i ragazzi del 
paese sfilano indossando maschere spaventose e costumi da 
selvaggi, suonando campanacci e facendo rumore. Nel rito 
dello Scheibenschlagen, dischi incandescenti vengono lanciati 
verso valle per invocare amore e fertilità e per scacciare i demoni 
dell’inverno.

At the Zussl race in Prad/Prato, 
masked figures wake the 
grain from its winter slumber. 
At the age-old noise ritual 
known as Klosn celebrated 
in Stilfs/Stelvio, young men 
wear terrifying masks and 
wild garments, ringing bells 
and making noise. During 
the Scheibenschlagen ritual, 
burning discs are launched 
into the valley to celebrate 
love and fertility and cast out 
the demons of the cold.

Land & Leute / Il territorio e le persone / Country & people

Im Frühling / In primavera / In spring

Unberührte Landschaft, kulturelle Vielfalt und unzählige 
Möglichkeiten für Aktive. Ruhe abseits von Massen und 
alltäglichem Trubel sind garantiert. Egal ob auf dem 
schneefreien Sonnenberg-Trail oder am Waalweg, in stillen 
Seitentälern oder beim Skifahren in der Frühlingssonne: 
Der Vinschgau eignet sich perfekt zum Auspowern in  
freier Natur.

Paesaggi incontaminati, ricchezza culturale e tante attività 
per gli sportivi. Pace e silenzio, lontani dalla confusione delle 
masse e dal trambusto di tutti i giorni, sono assicurati. Che 
sia sul trail del Monte Sole, privo di neve, o sul sentiero delle 
rogge, nelle silenziose valli laterali o sciando sotto il sole 
primaverile, la Val Venosta è 
perfetta per sfogarsi all’aria 
aperta.

Untouched landscape, cultural 
diversity, and countless 
opportunities for outdoor 
activities. Peace away from 
crowds and everyday hustle 
is guaranteed. Whether on 
the snow-free Sonnenberg 
mountain trail or along the 
irrigation channel paths, in 
quiet side valleys or skiing  
in the spring sun: the  
Vinschgau region is perfect  
for getting out and burn off 
some of that pent-up energy.

Im Sommer / In estate / In summer

Themen- und Weitwanderwege bieten atemberaubende 
Ausblicke auf Schluchten und Gipfel. MTB-Trails am 
Nörderberg sowie E-Bike-Touren zu Almen und Rennrad-
Klassiker wie das Stilfser Joch warten auf Entdecker*innen. 
Wanderwege und Gipfeltouren im Nationalpark Stilfserjoch 
und Naturpark Texelgruppe sind ideal für Bergsteiger*innen. 
Burgen, Marmorbrüche und archäologische Fundstellen bieten 
faszinierende Einblicke in Geschichte und Kultur.

Sentieri tematici e di lunga percorrenza offrono panorami 
mozzafiato su gole e vette. I percorsi MTB sul Monte 
Tramontana, le escursioni in e-bike verso le malghe e gli 
itinerari classici per la bicicletta da corsa, come il Passo dello 
Stelvio, aspettano di essere esplorati. I sentieri escursionistici 

e le ascensioni nel Parco 
Nazionale dello Stelvio e nel 
Parco Naturale Gruppo di 
Tessa sono ideali per gli amanti 
della montagna. Castelli, cave 
di marmo e siti archeologici 
offrono affascinanti spunti sulla 
storia e sulla cultura.

Thematic and long-distance 
trails offer breath-taking views 
of gorges and peaks. MTB trails 
on the Nörderberg mountain 
as well as e-bike tours to 
alpine huts and classic road 
cycling routes like the Stelvio 
Pass await discovery. Hiking 
trails and summit tours in the 
Stelvio National Park and the 
Texel Group Nature Park are 
perfect for mountaineers while 
castles, marble quarries, and 
archaeological sites provide 
fascinating insights into history 
and culture.

Im Herbst / In autunno / In autumn

Der Vinschgau ist jetzt genau das Richtige: Umgeben von reiner 
Luft, entschleunigender Ruhe und warmen, satten Farben lässt 
es sich vor dem kalten Winter noch einmal Kraft tanken. Aktiv 
in der Natur oder kulinarisch zu Tisch, bei geführten Outdoor-
Aktivitäten oder Kultur- und Genussveranstaltungen.

La Val Venosta è proprio il posto giusto: ricca di aria pura, 
tranquillità rigenerante e colori caldi e intensi, permette di 
ricaricare le energie prima del freddo inverno. Attività nella 
natura o momenti culinari a tavola, durante escursioni guidate 
o partecipando a eventi culturali e gastronomici.

The Vinschgau valley is perfect 
now: surrounded by pure air, 
decelerating tranquillity, and 
warm, rich colours, it is the 
ideal place to replenish your 
batteries before the cold winter 
sets in – whether by being 
active in nature or by indulging 
at the dinner table, with guided 
outdoor activities or cultural 
and culinary events.

Frühling / Primavera / Spring

Aktivurlaub / Vacanze in montagna / Mountain holidays

Natur & Kultur / Natura & cultura / Nature & culture

Sommer / Estate / Summer

Herbst / Autunno / Autumn
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Seitentäler / Vallate laterali / Side valleys

Zwischen den Gipfeln: Vom Vinschgau, dessen Talboden oft einer 
weiten Hochebene gleicht, zweigen verschiedene Seitentäler 
ab. Mit abgelegenen Bergwelten und reicher Tradition gibt es 
hier in einer meist ruhigen und wenig erschlossenen Umgebung 
viel zu entdecken.

Tra le vette: dalla Val Venosta, il cui fondovalle ricorda un ampio 
altopiano, si diramano numerose vallate laterali. Tra montagne 
appartate e tradizioni secolari, questo territorio, ancora per 
lo più tranquillo e incontaminato, custodisce molti tesori  
da scoprire.

Between the peaks: a number of tributary valleys converge in the 
Vinschgau valley, where the valley floor often resembles a wide 
plateau. With remote mountain landscapes and rich traditions, 
most of these side valleys are tranquil and less developed 

for tourism, offering a lot to 
discover.

Bäuerlicher Genuss / Gusti contadini /  
Farmers’ delights

Einst Kornkammer Tirols genannt, ist der Vinschgau bis heute 
von der Landwirtschaft geprägt. Das Vinschger Urpaarl ist die 
älteste Variante des typischen Vinschger Brots. Es trägt das 
Siegel „Presidio Slow Food“, das auch die Vinschger Marille, die 
Marteller Erdbeere, die uralte Palabirne und das Schnalser Schaf 
auszeichnet. Das besondere Klima und die Vinschger Lebensart 
machen die Region zur Feinkostabteilung Südtirols.

Un tempo nota come il granaio del Tirolo, la Val Venosta è ancora 
oggi votata all’agricoltura. L’“Urpaarl” è la variante più antica 
della tipica pagnotta venostana ed è stata insignita del prestigioso 
“Presidio Slow Food”, come l’Albicocca della Val Venosta, la 
Fragola della Val Martello, l’antica Pera Pala e la pecora della Val 
Senales. Il clima e lo stile di vita fanno della Val Venosta uno dei 
centri dei sapori altoatesini.

Once known as the breadbasket 
of Tyrol, the Vinschgau region is 
still characterised by agriculture. 
The “Vinschger Ur-Paarl” is the 
oldest version of the typical 
regional bread. It was granted 
the “Presidio Slow Food” seal, 
as were apricots from the 
Vinschgau valley, strawberries 
from the Martelltal valley, the 
ancient Pala pear, and the sheep 
from the Schnalstal valley. The 
region’s climate and way of 
life make it the delicatessen 
department of South Tyrol.

Hütten und Almen / Rifugi e malghe /  
Mountain huts and alpine pastures

Almwirtschaft gibt es im Vinschgau seit Hunderten, 
wahrscheinlich Tausenden Jahren. Im Winter wird es ruhig auf 
den Höhen. Doch viele Almhütten sind auch im Winter geöffnet 
und bieten ein willkommenes Intermezzo oder den krönenden 
Abschluss so mancher Abfahrt, Skitour oder Winterwanderung.

In Val Venosta si pratica l’alpeggio da secoli, se non addirittura 
da millenni. In quota, in inverno, regna il silenzio. Eppure 
molti rifugi sono aperti anche in inverno e offrono un gradito 
intermezzo o il coronamento ideale di tante discese, tour  
di scialpinismo o escursioni invernali.

Alpine farming has been done 
in the Vinschgau valley for 
hundreds, if not thousands of 
years. In winter, it’s quiet up 
here. But many alpine huts do 
remain open during the cold 
season, offering a welcome 
place to stop off for a bite to 
eat, or a great way to unwind 
after a downhill run, ski tour,  
or winter hike.

mehr lesen
scopri di più
learn more

mehr lesen
scopri di più
learn more

Essen & Trinken / Mangiare & bere / Food & drink

mehr lesen
scopri di più
learn more

Alpine Straße der Romanik / Via Romanica  
delle Alpi / Alpine Road of Romanesque Art

Die Alpine Straße der Romanik verbindet Burgen, Schlösser und 
Kirchen zwischen dem Engadin und Südtirol. Im Zentrum steht 
das karolingische UNESCO-Weltkulturerbe Kloster St. Johann 
in Müstair. Die St.-Johann-Kirche in Prad am Stilfserjoch und 
die Nikolauskirche in Latsch sind weitere historische Highlights.

La Via Romanica delle Alpi collega fortezze, castelli e chiese tra 
l’Engadina e l’Alto Adige. Il fulcro dell’itinerario è il monastero 
carolingio di San Giovanni a Müstair, patrimonio mondiale 
UNESCO. Altri importanti punti di interesse storico sono la chiesa 
di San Giovanni a Prato allo Stelvio e la chiesa di San Nicolò a 
Laces.

The Alpine Road of Romanesque 
Art connects fortresses,  
castles, and churches between 
the Swiss Engadin valley  
and South Tyrol. At its centre 
lies the Carolingian Convent 
of St John in Müstair, which is 
a UNESCO World Heritage Site 
today. Other historical high-
lights include the St. Johann’s 
Church in Prad am Stilfserjoch/
Prato allo Stelvio and the St. 
Nikolaus’ Church in Latsch/
Laces.

Ski, Schnee & Genuss
auf einen Blick

Sci, neve e gusto: 
una panoramica

Skiing, snow, and indulgence 
 at a glance
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scopri di più
learn more
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Ötzi  
Glacier Tour 

mehr lesen
scopri di più
learn more

Weihnachtszeit im Vinschgau / L’Avvento in  
Val Venosta / A Vinschgau valley Christmas

Fromme Wildheit: Bevor es besinnlich wird, sind im 
Vinschgau noch einmal die Teufel los. Nach den schaurigen 
Krampusumzügen kann man sich auf beschaulichen 
Adventsmärkten mit ihren örtlichen Spezialitäten gemeinsam 
mit dem heiligen Nikolaus schon auf Weihnachten und die 
bäuerlichen Christmetten einstimmen.

Devozione selvaggia: prima che l’atmosfera si faccia raccolta, 
in Val Venosta si scatenano i diavoli. Dopo le spaventose sfilate 
dei Krampus, è tempo di entrare nello spirito natalizio grazie alla 
presenza di San Nicolò e ai gioiosi mercatini dell’Avvento, ricchi 
di specialità locali, in attesa del Natale e delle suggestive messe 
contadine di mezzanotte.

Where holy and savage meet: 
before the holiday season 
kicks into gear, “devils” run 
loose in the Vinschgau valley. 
The traditional Alpine folkloric 
Krampus figures, half-goat 
and half-demon, set the stage 
for atmospheric Christmas 
markets, where you can 
enjoy local treats alongside  
St. Nicholas and attend 
traditional rural holiday 
masses. 

mehr lesen
scopri di più
learn more
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Familienerlebnisse / Avventure in famiglia / 
Family fun

Ein Winter voller Abwechslung: Kinder bauen Iglus, flitzen auf 
Rodelbahnen talwärts oder drehen Runden auf Eisplätzen. Wer es 
ruhiger mag, entdeckt auf Schneeschuhen oder Langlaufskiern 
verschneite Almen und stille Täler. Die familienfreundlichen 
Skigebiete punkten mit guter Ausstattung, übersichtlichen 
Pisten und professionellen Skikursen direkt im Dorf – ideal für 
Anfänger*innen und kleine Pistenflitzer.

Un inverno ricco di varietà: i bambini costruiscono igloo, 
sfrecciano lungo le piste da slittino o pattinano sulle piste di 
ghiaccio. Chi preferisce la tranquillità può esplorare malghe 
innevate e valli silenziose con le ciaspole o gli sci da fondo. 
I comprensori sciistici a misura di famiglia offrono ottime 
infrastrutture, piste facili e corsi di sci professionali direttamente 
in paese – ideali per principianti e piccoli sciatori.

A winter full of variety: children build igloos, zoom down 
toboggan runs, or glide across 
ice rinks. Those seeking peace 
and quiet can go snowshoeing 
or cross-country skiing to 
explore snow-covered alpine 
pastures and tranquil valleys. 
The family-friendly ski areas 
offer excellent facilities, 
clearly laid-out slopes, and 
professional ski lessons right in 
the village – ideal for beginners 
and little slope enthusiasts.

Familie / Famiglia / Family

mehr lesen
scopri di più
learn more
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Rojen
Roia

Nauders

Reschen
Resia

Landeck
Innsbruck
Fernpass

Melag
Melago

Kapron
Caprone

Graun  im Vinschgau
Curon Venosta

St. Valentin a. d. H.
S. Valentino a. M. Kurzras

Maso Corto

Planeil
Planol

Plawenn
Piavenna

Prämajur

Matsch
Mazia

Mals
Malles

Schlinig
Slingia

Schleis
Clusio

Burgeis
Burgusio

Schluderns
Sluderno

Tartsch
Tarces

Laatsch
Laudes

Glurns
Glorenza

Taufers im
Münstertal

Tubre Rifair
Rivaira

Prad am Stilfserjoch
Prato allo Stelvio

Stilfs
Stelvio

Müstair

Lichtenberg
Montechiaro

Gomagoi

Trafoi

Spondinig
Spondigna

Tschengls
Cengles

Eyrs
Oris Tanas

Sulden
Solda

Hintermartell
Alta Val Martello 

Aussersulden 
Solda di fuori

Gand
Ganda

St. Nikolaus
S. Nicolò

St. Gertraud
S. Geltrude

Laas
Lasa

Latsch
LacesMorter

Göflan
Covelano

Martell
Martello

Allitz Schlanders
Silandro

Kastelbell
Castelbello

Goldrain
ColdranoKortsch

Corzes

Vetzan
Vezzano

St. Martin im Kofel
S. Martino in Monte

Galsaun
Colsano

Tschars
Ciardes

Staben
Stava

Karthaus
Certosa

Unser Frau
Madonna

Vernagt
Vernago

Katharinaberg
Monte S. Caterina

MERAN
MERANO

Lana

Plaus

Naturns
Naturno

Marling
Marlengo

Schenna
Scena

Dorf Tirol
Tirolo

Tscherms
Cermes

Riffian
Rifiano

Partschins
Parcines

TIROL

TRENTINO

LOMBARDEI
LOMBARDIA

Kuens
Caines

Hafling
Avelengo

Tschirland
Cirlano

Verdins

Vernuer
Vernurio

Rabland
Rablà

Aschbach
Rio Lagundo

Sinich
Sinigo

Saltaus
Saltusio

Algund
Lagundo

Sarnthein
Sarentino

Oberkirn
Aberstückl

Sonvigo

Töll
Tel

Vellau
Velloi

Falzeben

Terlan
Terlano

Burgstall
Postal

Gargazon
Gargazzone

Jenesien
S. Genesio

Mölten
Meltina

St. Walburg
Santa Valburga

Vöran
Verano

St. Felix
San Felice

St. Pankraz
S. Pancrazio

Proveis
Proves

Laurein
Lauregno

Schlaneid
Salonetto

Unsere Liebe 
Frau im Walde
Senale

Völlan
Foiana

Prissian
Prissiano

Flaas
Valas

Vilpian
Vilpiano

Verschneid
Frassineto

Platzers
Plazzores

Klobenstein
Collalbo

Andrian
Andriano

Kardaun
Cardano

Gaid
Gaido

Bundschen
Ponticino

Afing
Avigna

Siebeneich
Settequerce

Frangart
Frangarto

St. Pauls
S. Paolo

St. Michael
S. Michele

Girlan
Cornaiano

St. Jakob
S. Giacomo

Steinmannwald
Pineta di Laives

Unterinn
Auna 
di Sotto

Oberbozen
Soprabolzano

Oberinn
Auna di Sopra

Lengstein
Longostagno

Atzwang
Campodazzo

Gissmann
Madonnina a.R.

Kohlern
Colle

Pemmern

BOZEN
BOLZANO

Neumarkt
Egna

Truden
TrodenaMontan

Montagna

Altrei
Anterivo

Radein
Redagno

Kaltenbrunn
Fontanefredde

St. Lugan
S. Lugano

Laag
Laghetti

Gfrill
Cauria

Auer
Ora

Kaltern a. d. W.
Caldaro s. S. d. V.

Tramin
Termeno

Salurn
Salorno

Branzoll
Bronzolo

Aldein
Aldino

Margreid a. d. W.
Magrè s. S. d. V.

Kurtinig a. d. W.
Cortina s. S. d. V.

Kurtatsch a. d. W.
Cortaccia s. S. d. V.

Pfatten
Vadena

Fennberg
Fovogna

Montiggl
Monticolo

Maria Weißenstein
Madonna di Pietralba

Petersberg
Monte S. Pietro

Altenburg 
Castelvecchio 

Welschnofen
Nova Levante

Deutschnofen
Nova Ponente

Gummer
S. Valentino

Birchabruck
Ponte Nova Eggen

San Nicolò

OBEREGGEN

LEIFERS
LAIVES

Kastelruth
Castelrotto

Tiers
Tires

Völs am Schlern
Fiè allo Sciliar

Waidbruck
Ponte Gardena

Kollmann
Colma

Weißlahnbad
Lavina Bianca

Steinegg
Collepietra

Blumau
Prato Tires

Ums
Umes

Seis
Siusi

Compatsch
Compaccio

Prösels
Presule

BRIXEN
BRESSANONE

Vahrn
Varna

Franzensfeste
Fortezza

Pens
PennesWeißenbach

Riobianco

Durnholz
Valdurna

Reinswald
S. Martino

Astfeld
Campolasta

Nordheim
Villa

Tschötsch
Scezze

Schalders
Scaleres

Milland
Millan

St. Andrä
S. Andrea

Asten
Laste

St. Peter
S. Pietro

Verdings
Verdignes

Latzfons
Lazfons

Gufidaun
Gudon

Afers
Eores

Palmschoß
Plancios

St. Magdalena
S. Maddalena Campill

Longiarù
Lungiarü

KLAUSEN
CHIUSA

Feldthurns
Velturno

Villanders
Villandro

St. Ulrich
Ortisei
Urtijëi

Wolkenstein
Selva di Val Gardena

Sëlva

Lajen
Laion

St. Christina in Gröden
Santa Cristina Valgardena
Santa Cristina Gherdëina

Barbian
Barbiano

Albions

Kurfar
Corvara in Badia
Corvara 

St. Leonhard
S. Leonardo
San Linert

Kolfuschg
Colfosco

Colfosc

HOCHABTEI
ALTA BADIA

St. Kassian
San Cassiano
San Ciascian

Stern
La Villa

La Ila

Pedraces

St. Martin in Thurn
San Martino in Badia

San Martin de Tor

Wengen
La Valle
La Val

Pederü

St. Vigil 
in Enneberg
S. Vigilio 
di Marebbe
Al Plan de Mareo

BRUNECK
BRUNICO

Percha
Perca

Niederolang
Valdaora di Sotto

Reischach
Riscone

Mitterolang
Valdaora 

Platten
Plata

Petschied
Pezzé

Untermoi
Antermoia
Antermëia

Zwischenwasser
Longega

Onach
Onies

Montal
Mantana

Dietenheim
Teodone

Oberolang
Valdaora

Rina Welschellen
Rina di Marebbe

Rina

Geiselsberg
Sorafurcia

Rodeneck
Rodengo

Schabs
Sciaves

St. Leonhard
S. Leonardo

Elvas

Natz
Naz

Viums
Fiumes

Lüsen
Luson

St. Leonhard in Passeier
S. Leonardo in Passiria

St. Martin in Passeier
S. Martino in Passiria

Moos in Passeier
Moso in Passiria

Pfelders
Plan

Stuls
Stulles Walten

Valtina

Mittertal
Val di Mezzo

Mareit
Mareta

Maiern
Masseria

Rabenstein
Corvara in Passiria

Ridnaun
Ridanna

Ratschings
Racines

Wanns
Vannes

Wiesen
Prati

Gossensaß
Colle Isarco

Stange
Stanghe

Stilfes
Stilves

St. Anton
S. Antonio

Ried
Novale

Vallming
Valminga

Vals
Valles

Mauls
Mules

Ritzail
Rizzolo

Grasstein
Le Cave

Mittewald
Mezzaselva

STERZING
VIPITENO

Kematen
Caminata

Tulfer
Tulve

St. Jakob
S. Giacomo

Stein
Sasso

Brenner
Brennero

Terenten
Terento

Kiens
Chienes

Niedervintl
Vandoies 

di Sotto

Mühlwald
Selva dei

Molini

Brennerbad
Terme di 
Brennero

Ehrenburg
Casteldarne

St. Sigmund
S. Sigismondo

Issing
Issengo

Obervintl
Vandoies 
di Sopra

Weitental
Vallarga

Pfunders
Fundres

Dun

Lappach
Lappago

Weißenbach
Riobianco

Hofern
Corti

Sand in Taufers
Campo Tures

Prettau
Predoi

Steinhaus
Cadipietra

Uttenheim
Villa Ottone

Kematen
Caminata

Mühlen i. T.
Molini d. T.

Ahornach
Acereto

Luttach
Lutago

St. Martin
S. Martino

St. Johann
S. Giovanni

St. Jakob
S. Giacomo

St. Peter
S. Pietro

Gais

Pfalzen
Falzes

St. Lorenzen
S. Lorenzo 

di Sebato

Niederrasen
Rasun di Sotto

St. Georgen
S. Giorgio

Aufhofen
Villa Santa Caterina

Oberrasen
Rasun 
di Sopra

Antholz Niedertal
Anterselva di Sotto

Antholz Mittertal
Anterselva di Mezzo

Antholz Obertal
Anterselva di Sopra

Rein in Taufers
Riva di Tures

Toblach
Dobbiaco

Welsberg
Monguelfo

Niederdorf
Villabassa

St. Martin
S. Martino

Schmieden
Ferrara

Neutoblach
Dobbiaco 
Nuovo

St. Veit
S. Vito

Brückele
Ponticello

Taisten
Tesido

Pichl
Colle

St. Magdalena
S. Maddalena

Innichen
San Candido 

Sillian

Sexten
Sesto

Arnbach

Moos
Moso

Schluderbach
Carbonin

Winnebach
Prato alla 
Drava

Vierschach
Versciaco

Höhlenstein
Landro

Cortina d’Ampezzo

Kasern
Casere

Fussendrass
Fossatrues

Lienz

Tarsch
Tarres
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Santa Maria
Valchava

Fuldera

Zernez
St. Moritz

Tisens
Tesimo

Platt
Plata

Samnaun

Scuol

Bormio
Sondrio
Milano
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FORTEZZA

LANGSEE
LAGO LUNGO
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Ortler
Ortles
3905 m

ORTLERGRUPPE
GRUPPO ORTLES

VERTAINSPITZ
CIMA VERTANA

3545 m

HOHER ANGELUS
ANGELO GRANDE

3521 m

LAASER SPITZ
PUNTA DI LASA

3305 m

SIMILAUN
3505 m

HASENOHR
ORECCHIA DI LEPRE

3256 m

ZIELSPITZ
CIMA DI TEL

3009 m

TSCHIGAT
CIGOT
3003 m

TEXELSPITZE
CIMA TESSA

3318 m

ZUCKERHÜTL
3507 m

WILDER FREIGER
CIMA LIBERA

3418 m

STUBAIER ALPEN
ALPI DELLO STUBAI

PFLERSCHER TRIBULAUN
TRIBULAUN DI FLERES

3096 m

WETTERSPITZ
CIMA DEL TEMPO

2709 m

BOTZER
CAPRO
3250 m

HOHE FERSE
DORSALE

2669 m
MAREITER STEIN

SASSO DI MARETA
2192 m

HOHE KREUZSPITZE
PUNTA ALTACROCE

2743 m

HOCHPLATTSPITZ
LASTA ALTA

2548 m

ROSSKOPF
MONTE CAVALLO

2176 m

AMTHORSPITZ
CIMA AMTHOR

2749 m

SAUN
2086 m

ZINSELER
CIMA DI STILVES

2422 m

WEISSHORN
CORNO BIANCO

2785 m

HOCHWART
GUARDIA ALTA

2746 m

ALPLERSPITZ
PUNTA DELL'ALPETTA

2748 m

HIRZER
PUNTA CERVINA

2781 m

RADELSPITZ
CIMA RODELLA

2422 mGROSSER IFINGER
PICCO IVIGNA

2581 m

KREUZJOCH
GIOGO D. CROCE

2084 m

GANTKOFEL
MONTE MACAION

1865 m

ROEN
MONTE ROEN

2116 m

TRUDENER HORN
MONTE CORNO

1817 m

NATURPARK 
TRUDENER HORN

PARCO NATURALE 
CORNO DI TRES

SCHWARZHORN
CORNO NERO

2440 m

WEISSHORN
CORNO BIANCO

2316 m

RITTNER HORN
CORNO DEL RENON

2259 m

NATIONALPARK STILFSERJOCH
PARCO NAZIONALE DELLO STELVIO

GAMPENPASS
PASSO PALADE

1518 m

MUTSPITZ
MONTE MUTA

2295 m

NATURPARK TEXELGRUPPE
PARCO NATURALE GRUPPO DI TESSA

KOLBENSPITZ
LA CLAVA

2865 m

VILLANDERER BERG
MONTE VILLANDRO

2509 m

KASSIANSPITZ
CIMA SAN CASSIANO

2581 m

SCHROTTHORN
CORNO ROTTO

2590 m

KÖNIGSANGER
MONTE DEL PASCOLO

2436 m

KARSPITZ
PUNTA QUÀAIRA

2520 m

JAKOBSPITZ
CIMA S. GIACOMO

2742 m

TAGEWALDHORN
CORNO DI TRAMIN

2708 m

PLATTSPITZ
PICCO MASTÀUN

2672 m

WILDE KREUZSPITZE
PICCO CROCE

3134 m

WOLFENDORN
SPINA DI LUPO

2776 m

KRAXENTRAGER
LA GERLA

2999 m

GROSSER MÖSELER
GRANDE MÈSULE

3405 m

WURMAULSPITZ
CIMA DI VALMALA

3022 m

GITSCH
2512 m

EIDECHSSPITZ
CIMA DI TERENTO

2740 m

TELEGRAPH
MONTE TELEGRAFO

2504 m

PFANNSPITZ
PFANNSPITZ

2504 m

HALSL
PASSO RODELLA

1890 m

TULLEN
MONTE TULLEN

2652 m
PEITLERKOFEL
SASS DE PUTIA

2874 m

JUEL
1729 m

PIZ DULEDA
2909 m

SASS RIGAIS
3025 m

PANIDER SATTEL
PASSO DI PINEI

1437 m

PETZ
MONTE PEZ

2564 m

SCHLERN
SCILIAR
2563 m 

ROSENGARTEN
C. CATINACCIO

2981 m

PLATTKOFEL
SASSO PIATTO

2955 m

LANGKOFEL
SASSOLUNGO

3181 m

SELLATÜRME
TORRI DI SELLA

2696 m

PIZ BOÈ
3151 m

PISCIADÙ
2985 m

CAMPOLONGO-PASS
PASSO CAMPOLONGO

1875 m

PRALONGIÀ
2138 m

NATURPARK PUEZ-GEISLER
PARCO NATURALE PUEZ-ODLE

ASTJOCH
CIMA LASTA

2198 m

SAMBOCK
VETTA DEL SAMBOCK

2397 m

SPEIKBODEN
MONTE SPICO

2523 m

SCHWARZENSTEIN
SASSO NERO

3368 m

GROSSER LÖFFLER
MONTE LOVELLO

3376 m

GROSSER MOOSSTOCK
PICCO PALÙ

3061 m

KLOCKERKARKOPF
VETTA D'ITALIA

2913 m

KRONPLATZ
PLAN DE 
CORONES

2273 m

FURKELPASS
PASSO FURCIA

1759 m

PIZ DA PERES
2507 m

VALPAROLAPASS
PASSO VALPAROLA

HEILIGKREUZKOFEL
SASSO DI SANTA CROCE

2907 m

SEEKOFEL
CRODA DEL BECCO

2810 m

KLEINER ROSSKOPF
MONTE CAVALLO

2594 m

NATURPARK FANES-SENNES-PRAGS
PARCO NATURALE FANES-SENES-BRAIES

PLÄTZWIESENSATTEL
PASSO PRATO PIAZZA

1997 m

DÜRRENSTEIN
PICCO DI VALLANDRO

2839 m

SARLKOFEL
MONTE SERLA

2380 m

BIRKENKOFEL
CRODA DEI BARANCI

2922 m

HAUNOLD
ROCCA DEI BARANCI

2937 m

NATURPARK 
DREI ZINNEN

PARCO NATURALE 
TRE CIME

SEXTNER DOLOMITEN
DOLOMITI DI SESTO

DREI ZINNEN
TRE CIME DI LAVAREDO

2999 m

ZWÖLFERKOFEL
CRODA DEI TONI

3094 m

ROTWAND
CRODA ROSSA

2939 m

TIMMELSJOCH
PASSO ROMBO

2491 m

RESCHENPASS
PASSO RESIA

1455 m

STILFSERJOCH
PASSO STELVIO

2758 m

PENSER JOCH
PASSO PENNES

2214 m

SARNTALER ALPEN
ALPI SARENTINE

BRENNERPASS
PASSO DEL 
BRENNERO

1370 m

PFITSCHER JOCH
PASSO DI VIZZE

2251 m

SELLAJOCH
PASSO SELLA

2244 m 

NATURPARK 
RIESERFERNER-AHRN

PARCO NATURALE 
VEDRETTE DI RIES-AURINA

STALLER SATTEL
PASSO STALLE

2050 m

KREUZBERGPASS
PASSO MONTECROCE 

DI COMELICO
1636 m

RIESERFERNER
VEDRETTA DI RIES

RODENECKER ALM
ALPE DI RODENGO

LÜSNER ALM
ALPE DI LUSON

WÜRZJOCH
PASSO DELLE ERBE

2002 m

PUEZSPITZE
PIZES DE PUEZ

2913 m

FANES

SENNES
SENES

NATURPARK 
RIESERFERNER-AHRN

PARCO NATURALE 
VEDRETTE DI RIES-AURINA

PLOSE

HOCHWART
GUARDIA ALTA

2608 m 

SESVENNAGRUPPE
ALPI DELLA VAL MÜSTAIR

LAVAZÈ JOCH
PASSO DI LAVAZÈ

1808 m

JAUFENPASS
PASSO GIOVO

2099 m

WEISSWAND
PARETE BIANCA

3016 m

HOCHFEILER
GRAN PILASTRO

3510 m

NIGERPASS
PASSO NIGRA

GRÖDNER JOCH
PASSO GARDENA 

2121 m

NATURPARK FANES-SENNES-PRAGS
PARCO NATURALE FANES-SENES-BRAIES

ZILLERTALER ALPEN
ALPI AURINE

SELLAGRUPPE
GRUPPO SELLA

TSCHÖGGLBERG
MONZOCCOLO

SALTEN
SALTO

REGGLBERG

SALTRIA

MERAN 2000
MERANO 2000

RITTEN
RENON

WEISSKUGEL
PALLA BIANCA 

3739 m

M. CEVEDALE
3769 m

HINT. 
EGGENSPITZE

CIMA STERMAI
3443 m

HOHER DIEB
IL GRAN LADRO

2723 m

VERMOI SPITZE
PUNTA VERMOI 

2929 m

HOCHWART
GUARDIA ALTA 

2608 m

ÖTZTALER ALPEN
ALPI VENOSTE

SATTELE
2491 m

GEOPARC 
BLETTERBACH

JOCHGRIMM
D’PASSO OCLINI

1989 m

AUSSERRASCHÖTZ
RASCIESA DI FUORI

2281 m

TSCHIERSPITZEN
PIZES DA CIR

2520 m

KARNISCHE ALPEN
ALPI CARNICHE

TOBLACHER 
PFANNHORN

CORNO DI FANA
2663 m

EISATZ
M. NOVALE

2493 m

RAMMELSTEIN
MONTONE

2483 m

ROTWAND
CRODA ROSSA

2818 m

SCHWARZE WAND
CRODA NERA

3105 m

HOCHGALL
COLLALTO

3436 m

LENKSTEIN
SASSO LUNGO

3237 m

DURRECK
CIMA DURA

3088 m

KLAUSBERG

RAUCHKOFEL
MONTE FUMO

3252 m

DREIHERRENSPITZE
PICO DEI TRE SIGNORI

3499 m

BERGWERKSMUSEUM 
MUSEO D. MINIERA

BERGWERKSMUSEUM 
MUSEO D. MINIERA

LAUGENSPITZE
MONTE LUCO

2434 m

LATEMAR

PIZ LA ILA
2078 m

HEILIGGEIST
SANTO SPIRITO

ULTNER HOCHWART   
VEDETTA ALTA  

2627 m

HOFMAHDJOCH  
PASSO CASTRIN 

1785 m

EPPAN A. D. W.
APPIANO S. S. D. V.

ST.-LUGAN-PASS
PASSO S. LUGANO  

1100 m  

SIGMUNDSKRON
PONTE ADIGE

DRAURADWEG - CICLABILE DELLA DRAVA 

GRAWAND
CRODA D. CORNACCHIE 

3251 m

Ötzi Fundstelle
Punto di ritrovamento di Ötzi

Place of discovery Ötzi
 3210 m 

ZERMINIGER SPITZE
CIMA CERMIGNA 

3109 m

TARSCHER ALM
MALGA TARRES

OFENPASS
PASSO DEL FORNO
2149 m
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	 Skigebiete / Comprensori sciistici /  
	 Ski areas

A	 Alpin Arena Schnals / Alpin Arena Senales, 
42 km, 2.011–3.212 m

B	 Sulden am Ortler / Solda all’Ortles, 
44 km, 1.900–3.250 m

C	 Trafoi / Trafoi, 
11 km, 1.570–2.400 m 

A

Informationsbüro
Ufficio di informazioni
Information office

Bahnhof
Stazione
Railway Station

Aufstiegsanlagen
Impianti di risalita
Lifts & Cable Cars

Skibus

Skiverleih
Noleggio sci
Ski rental

Skischule
Scuola da sci
Ski schools

Schneeschuhwandern
Ciaspolate
Snowshoe hiking

Rodeln
Slittino
Sledging

Eislaufen
Pattinaggio
Ice skating

Skitour 
Ski tour 

Hallenbad & Sauna
Piscina e sauna
Pools & sauna

Legende / Legenda / Legend

Interaktive Karte / Carta 
interattiva / Interactive map
maps.vinschgau.net

Verkehr / Traffico / Traffic
Verkehrsbericht / Bollettino del traffico /  
Traffic reports Bozen/Bolzano: +39 0471 200 198  
provinz.bz.it | traffico.provincia.bz.it

Mobilität / Mobilità / Mobility 
Fahrpläne der öffentlichen Verkehrsmittel / 
Orari dei trasporti pubblici / Public transport 
timetables: suedtirolmobil.info

Wetter / Meteo / Weather  
vinschgau.net

Tourismusvereine / Associazioni Turistiche /  
Tourist Associations 

Prad am Stilfserjoch/Prato allo Stelvio
Kreuzweg 4 c Via Croce, I-39026 Prad am Stilfserjoch/ 
Prato allo Stelvio | T +39 0473 616 034 |  
office@prad.info | prad.info

Ortler/Ortles
Hauptstraße 23 Via Principale, I-39029 Sulden/Solda
T +39 0473 613 015 | info@ortlergebiet.it | ortler.it

Schlanders-Laas/Silandro-Lasa
Kapuzinerstraße 10 Via Cappuccini, I-39028 Schlanders/Silandro
T +39 0473 730 155 | info@schlanders-laas.it | schlanders-laas.it

Latsch-Martelltal/Laces-Val Martello
Hauptplatz 14 Piazza Principale, I-39021 Latsch/Laces
T +39 0473 623 109 | info@latsch.it | latsch-martell.it

Kastelbell-Tschars/Castelbello-Ciardes
Staatsstraße 4A Via Statale, I-39020 Kastelbell-Tschars/ 
Castelbello-Ciardes | T +39 0473 624 193 |  
info@kastelbell-tschars.com | kastelbell-tschars.com

Schnalstal/Val Senales
Karthaus 42 Certosa, I-39020 Schnalstal/Val Senales
T +39 0473 679 148 | info@schnalstal.it | schnalstal.it | 
info@valsenales.cc | valsenales.cc

Impressum / Colophon / Imprint
Herausgeber / Editore / Editor: Vinschgau Marketing -  
Val Venosta Marketing 
Grafik / Grafica / Design:      rotwild.it
Druck / Stampa / Printing: Kraler Druck, Vahrn/Varna
Text und Übersetzung / Redazione e traduzione / Text and  
translations: Vinschgau Marketing; Exlibris, Bozen/Bolzano
Kartografie / Cartografia / Cartography: Geobrowser Südtiroler 
Landesverwaltung; Blauhaus, Bozen/Bolzano; mapgraphic, Eppan/Appiano
Bilder / Immagini / Images: IDM Südtirol-Alto Adige/Angelika Schwarz, Marion 
Lafogler, Patrick Schwienbacher, Benjamin Pfitscher, Thomas Monsorno, Armin 
Huber, Alex Filz; Vinschgau Marketing/Frieder Blickle, Benjamin Pfitscher, Patrick 
Schwienbacher; TV Schnalstal/Peter Santer; TV Latsch-Martell/cinemepic;

Ausgabe / Edizione / Edition: 2025
Alle Rechte vorbehalten. Alle Angaben ohne Gewähr. / Tutti i diritti  
riservati. Con riserva di errori e modifiche. / All rights reserved.  
No responsibility can be taken for the correctness of this information.

@vinschgau.valvenosta

@vinschgau_valvenosta

Follow us on:

	 Kultur-Highlights /
	 Highlight culturali / Cultural highlights 

1	 Etschquelle / Sorgente dell’Adige / Source of the River Etsch
2	 Benediktinerstift Kloster Marienberg / Abbazia Benedettina 

di Marienberg / Benedictine abbey Marienberg
3	 Churburg / Castel Coira / Churburg Castle *
4	 Burgruine / Rovina / Castle ruins Lichtenberg/Montechiaro
5	 Besucherzentrum / Centro visitatori /  

Visitor Centre aquaprad 
6	 Bergbaumuseum / Museo delle miniere /  

Mining Museum ‘Der Einstieg’ (‘The Entrance’) 
7	 Besucherzentrum / Centro visitatori /  

Visitor Centre naturatrafoi
8	 Messner Mountain Museum Ortles & Alpine Curiosa 
9	 Museum für das Ortlergebiet / Museo per  

la regione dell’Ortles / Museum for the Ortles Region
10	 Laaser Marmor / Marmo di Lasa / Marble from Laas/Lasa
11	 Göflaner Marmor / Marmo di Covelano /  

Marble from Göflan/Covelano
12	 Besucherzentrum / Centro visitatori /  

Visitor Centre avimundus 
13	 Schlandersburg mit Menhir Ausstellung / Castello  

di Silandro con esposizione di menhir /  
Schlandersburg Castle with menhir exhibition

14	 Schloss / Castello / Castle Goldrain/Coldrano *
15	 Nikolauskirche mit Menhir / Chiesa di San Nicolò  

con il menhir / St. Nicholas church with the menhir
16	 Besucherzentrum / Centro visitatori /  

Visitor Centre culturamartell
17	 Schloss / Castello / Castle Kastelbell/Castelbello *
18	 Schloss / Castel / Castle Juval,  

Messner Mountain Museum Juval *
19	 Kartäuserkloster Allerengelberg / Certosa Monte di 

tutti gli Angeli / Chartusian monastery Allerengelberg
20	 Iceman Ötzi Peak Schnalstal/Val Senales
21	 Ötzi Fundstelle / Luogo del ritrovamento di Ötzi /  

Where Ötzi was found
22	 Kunstobjekt von / Oggetto d’arte di / Art object from  

Olafur Eliasson
23	 Kurstadt / Città termale / Spa town of Meran/Merano
24	 Besucherzentrum / Centro visitatori /  

Visitor Centre lahnersäge

1

	 Almen & Schutzhütten / Malghe &  
	 Rifugi / Mountain huts

1	 Rescher Alm / Malga di Resia
2	 Schönebenhütte / Baita Belpiano
3	 Berghütte Maseben / Rifugio Maseben
4	 Melager Alm / Malga di Melago
5	 Gasthof Haideralm / Albergo Malga di San Valentino
6	 Plantapatschhütte / Rifugio Plantapatsch
7	 Höfer Alm / Malga Höfer
8	 Schliniger Alm / Malga di Slingia 
9	 AVS Schutzhütte Sesvenna / Rifugio Sesvenna
10	 Matscher Alm / Malga di Mazia
11	 Furkelhütte / Rifugio Forcola
12	 Kälberalm / Malga Vitelli
13	 Berglhütte / Rifugio Borletti
14	 K2-Hütte / Rifugio K2
15	 Bergrestaurant Seilbahn Sulden / Ristorante  

stazione a monte Funivia di Solda
16	 Madritschhütte / Rifugio Madriccio
17	 Kanzelhütte / Rifugio Pulpito
18	 Düsseldorferhütte / Rifugio Serristori
19	 Lyfi Alm / Malga Lyfi
20	 Zufallhütte / Rifugio Nino Corsi
21	 AVS Schutzhütte Martellerhütte / Rifugio Martello
22	 Berglalm / Malga Bergl
23	 Finailhof / Maso Finail
24	 Lazaunhütte / Malga Lazaun
25	 Teufelsegghütte / Baita Teufelsegg
26	 Glacier Hotel Grawand
27	 Ötzi Biwak
28	 Schutzhütte Schöne Aussicht / Rifugio Bella Vista

1

	 Langlaufloipen / Piste sci da fondo /  
	 Cross-country ski tracks

A	 Reschen / Resia,  
9 km

B	 Langtaufers / Vallelunga,  
17 km

C	 Nordisches Skizentrum Schlinig / Centro  
sci nordico Slingia / Nordic Center Schlinig,  
22 km

D	 Sulden / Solda,  
4,8 km

E	 Biathlonzentrum „Grogg“ im Martelltal /  
Centro biathlon “Grogg” in Val Martello /  
Biathlon Center “Grogg” in Martelltal valley,  
17,8 km & 2,5 km

F	 Nauders (A), 
10 km & 21 km

G	 Val Müstair (CH), 
36 km

H	 Engadin-Scuol-Zernez (CH), 
92,2 km

I	 Schnalstal / Val Senales, 
5 km 

A

Website / Sito web / Website
www.vinschgau.net

In den Skigebieten Alpin Arena Schnals  
im Schnalstal und Sulden am Ortler erlebst 

du Südtirols längste Skisaison  
(Ende September/Ende Oktober bis Mai).

Nei comprensori sciistici Alpin Arena 
Senales in Val Senales e Solda all’Ortles 

puoi goderti la stagione sciistica  
più lunga dell’Alto Adige  

(da fine settembre/fine ottobre a maggio).

In the ski resorts Alpin Arena Senales in 
the Schnalstal valley and Sulden am  

Ortler/Solda all’Ortles, you can enjoy  
South Tyrol’s longest skiing season  

(late September/late October to May).

* Winter geschlossen / chiuso in inverno / closed in winter


